TATTOO

By Dana

ГЛАВА 2.

Утром снова пошел дождь, но уже не крупный и обильный как ночью, а мелкий и нудный, как будто небо плакало, как плачут уже спустя неделю после смерти родного человека его близкие родственники – скупо, потому что уже не осталось слез, когда рыдания постепенно переходят в стон, гулкий и протяжный…

О чем так убивалась природа? Или о ком? Может быть, об этой девушке, неподвижно лежащей на обочине дороги, о тех небесно-голубых глазах, которые теперь безвозвратно подернуты смертельной пеленой, или об этой девушке, что склонилась над бездыханным телом и плакала навзрыд, испуганная судьбой подруги. С диким ужасом она думала о том, что и ее могла постичь та же участь. Она ведь вполне могла оказаться на месте подруги и так же лежать в жидкой грязи лицом к небу, закинув одну руку за голову, а другую мирно положив вдоль туловища.

– Милена… Господи!.. Милли… родная, прости… – рыдания заглушали и без того невнятный шепот,-- Милая моя… Господи, почему?.. зачем?.. как так, Господи?..

– Мисс, не трогайте ничего, отойдите от тела, – подошедший полицейский пытался поднять причитающую девушку.

– Иди ты к черту! Стервятники! Понаехали уже посмотреть на горе!.. – злобно с отчаянием выкрикнула проститутка, вырываясь из рук полицейского и опять падая на колени перед подругой.

– Мисс, вам лучше сейчас уйти отсюда, дать в участке показания. Дождь идет, а вы без зонта. Скоро должны подъехать агенты ФБР. Вам не следует здесь находиться. А вот, кажется, и они…

Метрах в двух от желтой ленты, которой было оцеплено место происшествия, остановился красный Шевроле, из которого вышли мужчина с зонтом и женщина в незастегнутом плаще. Они предъявили свои удостоверения агентов Федерального Бюро, и их сразу же провели к месту происшествия, хотя, собственно, никакого места и не было. Никто не знал, откуда взялось тело в миле от города, ни как оно сюда попало, ни что могло здесь произойти. Смертельно пьяный подросток, бредя в одиночестве с вечеринки из соседнего городка, наткнулся на мертвую девушку. Это его сильно отрезвило. Эту милю до города он пронесся на одном дыхании.

Агенты разделились: мужчина остался с полицейским, описывающим сложившуюся ситуацию, а женщина поспешила к трупу, у которого все еще стояла  та девушка, которую полицейскому так и не удалось увести. Ее била крупная дрожь то ли оттого, что она насквозь промокла и замерзла на ветру, то ли от страха и ужаса, овладевших ею при виде мертвой подруги.

Агент ФБР подошла ближе к, казалось бы, мирно спящей блондинке, но только вот вместо мягкой постели оказалась грязная обочина шоссе. Ее спокойное выражение лица и умиротворенная поза спящего ребенка никак не сочетались со всем окружающим.

Девушка не обернулась на приближающиеся шаги, то ли не заметив их, то ли не желая замечать, но рыдания и шепот стихли. Агент ФБР немного помедлила и, сняв с себя плащ, осторожно накинула его на плечи плачущей проститутке.

– Вы замерзли… Идемте, я провожу вас до машины.

Она осторожно подняла девушку за плечи и, ласково поглаживая по мокрым волосам, проводила к Шевроле. Закутав в плащ и усадив ее на заднее сидение, женщина вернулась к телу, осмотрела его, ничего при этом не обнаружив, кроме раны от сделанной совсем недавно пересадки кожи.

«Странно, зачем ей понадобилось пересаживать кожу на ягодицах? И почему она не в больнице? Ведь операция сделана явно всего сутки, а может и меньше, назад… Надрезы слишком свежие…»

Женщина подозвала того самого полицейского, что пытался увести проститутку от тела, и приказала ему отправить тело в окружной морг для вскрытия, чтобы определить причину смерти. Простой осмотр ничего не дал, кроме странной хирургической раны на правой ягодице.

Тем временем мужчина из ФБР, выслушав полицейского, допрашивал уже совсем протрезвевшего подростка, нашедшего жертву. Ничего нового к уже полученным от полицейского сведениям не прибавилось. Парень слишком сильно перепугался.

Дождь усилился и постепенно перешел в ливень. Изрядно продрогнув, агент ФБР вернулся в машину. Заметив сидящую на заднем сидении закутанную в плащ напарницу, он удивленно спросил:

– Скалли, ты что там делаешь? Как наш труп?

Женщина вздрогнула и подняла все еще мокрую голову. Малдер оторопел.

– Извините, я думал… тут моя напарница сидит… Она тоже рыжая…волосы у нее рыжие, как у вас… и плащ такой же…

– А, это та женщина, что привела меня сюда. Она дала мне свой плащ, потому что меня колотило, посадила в машину и куда-то ушла. А я тут согрелась и заснула, видимо. Извините, пожалуйста, я просто была расстроена и очень устала – работала всю ночь.

Агент ФБР хотел было уже спросить, кем она работает, но тут полы плаща разошлись оттого, что девушка попыталась сесть поудобнее, и стала видна черная супер-миниюбка, почти ничего не скрывавшая, и красная кружевная блузка с глубоким декольте. Поняв, с кем имеет дело, мужчина смело оглядел проститутку, отметив не длинные, но стройные ноги в черных чулках, пышную грудь и миловидное личико. Чем-то они со Скалли были похожи… чем-то неуловимым и ему непонятным.

– И все-таки, вы очень похожи на мою напарницу… Только вы симпатичнее ее… у вас не такие резкие черты лица и глаза не голубые…

– А вам не нравятся голубые глаза? – улыбнулась проститутка.

– Да, нет. Просто она всегда так строго смотрит на меня и редко улыбается… И рот у нее больше… Не знаю, почему, но вы мне нравитесь больше .

– Вы мне тоже нравитесь. Меня зовут Делли, а вас?

– Малдер.

– Малдер? Это имя или фамилия?

– Фамилия. Я не люблю, когда меня называют по имени.

– Хорошо, я не буду вас звать по имени. Но мне стало интересно, все-таки, как ваше имя? – соблазнительно улыбнулась проститутка.

Малдер не успел ничего ответить, открылась передняя дверца, и на переднее сидение плюхнулась Скалли, предварительно чихнув. С ее рыжих мокрых волос ручьями стекала вода прямо за ворот совершенно мокрого пиджака. Еще раз чихнув, она повернула мокрое от дождя лицо к напарнику.

– Довольно странное дело. Я не обнаружила пока причину смерти. Мне нужно все об этой девушке и, наверное, придется делать вскрытие. Тело я уже отправила в окружной морг. Аутопсия назначена на 10 утра, т.е. через 45 минут. На месте, где обнаружили труп, я ничего особенного не заметила, ни следов жертвы, ни того, кто мог ее сюда принести, ни следов автомобиля – ничего. Все чисто…

Женщина осеклась, заметив через стекло заднего обзора, как изменилось лицо Дели.

– Извините… апчхи…Я забыла, что вы здесь. Апчхи… Простите. Я не хотела обсуждать это при вас. Малдер, ты меня подбросишь…апчхи… до окружного морга?

– Конечно. Только, по-моему, тебе надо в больницу. Ты, наверное, простудилась под дождем на таком ветру.

– Да, нет… апчхи… Это я так просто. У меня есть одно хорошее средство против простуды и насморка.

– Поделись опытом.

Скалли улыбнулась.

– Я пугаю свой нос тем, Что он при простуде и насморке будет красный и некрасивый. Апчхи!

Малдер и Делли тоже улыбнулись.

– Хитроумное средство, а главное – такое научное! – заметил Малдер.

Скалли наградила его ну очень ласковым взглядом, не предвещавшим ничего хорошего.

– Если вы не возражаете, я могла бы прямо сейчас задать вам несколько вопросов, – Скалли обернулась к проститутке.

–Да, конечно, – с неохотой отозвалась девушка. Ей явно не хотелось возвращаться к ужасным событиям этого мрачного утра.

Скалли вытащила подмокший блокнот.

– Ваше имя – Аделина Спенсер?

– Да.

– Вы…– женщина замялась, но всего лишь на мгновение, – уличная проститутка?

– Я предпочитаю слово «путана».

– Извините. Умершая была вашей подругой?

– Да… мы жили вместе. Я помогла Милене устроиться в этом проклятом городе и научила ее торговать собой, потому что иного выхода у нее не было. Когда-то и я так же, как она пару месяцев назад, оказавшись без денег, без работы, без поддержки и друзей в незнакомом городе, от безысходности пошла на панель. Думала раз, два поработаю, пока поприличнее работу не найду, но вскоре втянулась. Конечно, на то, что я зарабатывала, жить было не возможно, и меня приютила одна проститутка, тогда она была в фаворе у знаменитого ныне режиссера. Вот я и сдалась. А Милена… – Делли горько вздохнула, –Милена оказалась морально устойчивее. Я сдалась уже через месяц-полтора после встречи с Джоаной. Милена же уже два месяца усиленно ищет что-нибудь более приличное, чем спать с кем попало за деньги. Она из сил выбивалась, но искала, и не собиралась отказываться от надежды на лучшее, – Делли умолкла, а по щеке скатилась крупная прозрачная слеза. – И зачем только я ее сбила с пути истинного? Почему в нашей стране честной девушке приходится зарабатывать таким низким способом, чтобы выжить? – Слезы градом полись из карих лучистых глаз и, стекая по щекам, исчезали за нервно дрожащими ярко-красными губами. – Почему именно Милена? Ведь в городе много более порочных и опущенных девиц! Почему именно та, которая еще могла бы стать кем-то лучшим?

· Делли, успокойтесь. Если не хотите, Скалли больше не будет Вас сейчас допрашивать. Это можно сделать и попозже. 

· В тем более, что я не уверена, что это убийство. Я не обнаружила ничего, говорящего о насильственной смерти, хотя не вижу и причин ее вообще. Если, конечно, умершая ничем не болела… апчхи… 

· Да ничего-ничего… Я сейчас возьму себя в руки… Вы можете продолжать, миссис Скалли.

· Мисс…

Делли метнула взгляд мокрых еще глаз на Малдера.

· Мы не женаты. И ничего общего не имеем, кроме работы. Мы просто напарники без всяких там…

Делли повеселела.

· Извините, мисс Скалли. Просто очень редко бывают напарники, между которыми нет романа…

· Не так уж редко! – отрезала агент ФБР. Сейчас она в первую очередь агент Федерального Бюро, а уж только потом, после работы, она – женщина. И напарник ее сейчас – существо бесполое. На работе им не до романов, а после рабочего дня уже не хочется даже видеть коллегу. Хочется отдохнуть и забыть все то бесчеловечное и ужасное, с чем приходится сталкиваться агентам ФБР на работе.

· Простите, – виновато извинилась еще раз Делли, явно недоумевая, как такое может быть, чтобы красивый сильный мужчина и симпатичная молодая женщина, проводя большую часть дня вместе, ни разу не оказались ночью в одной постели.

· Хорошо, давайте продолжим. Вашу подругу звали Милена Фостер?

· Не совсем. Этот идиот-полицейский так и не понял. Я давала показания маленькому лысому лейтенанту, и сколько я ему ни говорила, что фамилия Милены не Фостер, а Фолстер, до него так и не дошло. Он подумал, что я над ним издеваюсь и так и не исправил. 

· Фолстер? С «л» после «о»?

· Да.

· Давно вы знакомы? Апчхи… Простите.

· Месяца два-три.

· Не болела ли в послед… апчхи… нее время Ваша подруга? Не знаете, были ли у нее какие-нибудь серьезные заболевания? Или, может быть, предрасположенность к чему-либо?

· По-моему, она ничем не болела. Она никогда не жаловалась на здоровье. А о наследственных болезнях и предрасположенностях ничего не могу сказать. Мы о таком никогда не говорили.

· Как ее полное имя?

· Не знаю. Мне это было ни к чему.

· Ладно… А дату и место рождения… апчхи… Вы знаете?

· Будьте здоровы. Не знаю точно, где Милена родилась, но до того, как приехать сюда, она  жила в Y. Мы недавно отметили ее день рождения. Ей исполнилось 18. По-моему, это было 18 декабря.

· Значит, родилась она в 1980-м. Апчхи!

· Скалли, тебе обязательно нужно зайти к врачу, иначе ты не сможешь работать.

· Ладно, ладно, – отмахнулась женщина и вышла из машины, остановившейся у входа в морг.

· Делли, Вас куда-нибудь подвезти? Я – в участок.

· А с допросом уже все?

· Да, Вы свободны.

· Хорошо, тогда я доеду с Вами до участка, а потом – домой на автобусе. Там недалеко.

· O’k!

